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ZAŠTITNICAMA I ZASTUPNICIMA 
HRVATSKOGA SABORA

PREDS JE D NIC A MA I PREDSJEDNICIMA 
RADNIH TIJELA

Na temelju članka 178. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu upućujem 
Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima, koji je 
predsjedniku Hrvatskoga sabora dostavila Vlada Republike Hrvatske, aktom od 22. rujna 
2017. godine.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Predraga Štromara, potpredsjednika Vlade 
Republike Hrvatske i ministra graditeljstva i prostornoga uređenja, Dunju Magaš, mr. se. 
Zeljka Uhlira i Danijela Meštrića, državne tajnike u Ministarstvu graditeljstva i prostornoga 
uređenja, te doc. dr. se. Maja-Mariju Nahod, pomoćnicu ministra graditeljstva i prostornoga 
uređenja.

(Jordan Jandroković
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Predmet: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 
- pročišćeni tekst i 5/14 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13, 113/16 i 69/17), Vlada Republike 
Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim 
proizvodima.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Predraga Štromara, potpredsjednika Vlade 
Republike Hrvatske i ministra graditeljstva i prostornoga uređenja, Dunju Magaš, mr. se. 
Željka Uhlira i Danijela Meštrića, državne tajnike u Ministarstvu graditeljstva i prostornoga 
uređenja, te doc. dr. se. Maja-Mariju Nahod, pomoćnicu ministra graditeljstva i prostornoga 
uređenja.

^PREDSJEDNIK

ic. Andrej Plenković
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA

Zagreb, rujan 2017.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje ovoga zakona sadržana je u članku 2. stavku 4. 
podstavku 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - pročišćeni tekst i 5/14 - 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske).

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI
ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA
PROISTEĆI

Ocjena stanja i osnovna pitanja koja se trebaju urediti zakonom

Važećim Zakonom o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 30/14) 
uređeni su sustavi ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda, radnje koje 
u okviru ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda provode proizvođači 
građevnih proizvoda te prijavljena i odobrena tijela, dokumenti ocjenjivanja i provjere 
stalnosti svojstava građevnih proizvoda, zahtjevi za prijavljena i odobrena tijela, postupak 
prijave, obveze prijavljenih i odobrenih tijela, obveze i zahtjevi za imenovanje tijela za 
tehničko ocjenjivanje, te se uređuje provedba Uredbe (EU) br. 305/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. koja propisuje usklađene uvjete trgovanja građevnim 
proizvodima i ukida Direktivu Vijeća 89/106/EEZ (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 
305/2011), uvjeti za rad i postupanje tijela odgovornog za provedbu Uredbe (EU) br. 
305/2011 i druga pitanja bitna za stavljanje na tržište ili stavljanje na raspolaganje na tržište 
građevnih proizvoda.

Nadalje, važeći Zakon o građevnim proizvodima uređuje dva područja građevnih 
proizvoda:

a) Usklađeno područje građevnih proizvoda za koje postoje usklađena pravila 
trgovanja građevnim proizvodima uređena Uredbom (EU) br. 305/2011, koja se od 1. srpnja 
2013. godine neposredno primjenjuje u svim državama članicama Europske unije, dok je 
Zakonom o građevnim proizvodima propisana njezina provedba.

b) Neusklađeno područje građevnih proizvoda koje se odnosi na područje trgovanja 
građevnim proizvodima za koje ne postoje usklađena pravila, već svaka država članica 
Europske unije na nacionalnoj razini propisuje svoja pravila trgovanja građevnim 
proizvodima. Pravila trgovanja neusklađenim građevnim proizvodima Republika Hrvatska 
uredila je važećim Zakonom o građevnim proizvodima, na način da su pojedina pitanja 
trgovanja takvim građevnim proizvodima uređena na isti način kao i za trgovanje građevnim 
proizvodima iz usklađenog područja.

Važeći Zakon o građevnim proizvodima je donesen u cilju osiguranja provedbe 
zakonodavstva Europske unije, odnosno provedbu Uredbe (EU) br. 305/2011, Uredbe (EZ) 
br. 764/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju postupaka koji 
se odnose na primjenu određenih nacionalnih tehničkih propisa na proizvode koji se zakonito



stavljaju na tržište u drugoj državi članici i o stavljanju izvan snage Odluke br. 3052/95/EZ 
Tekst značajan za EGP (SL L 218, 13.8.2008.) i Uredbe (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor 
tržišta u odnosu na stavljanje proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 
339/93 Tekst značajan za EGP (SL L 218, 13.8.2008.). Tim Zakonom su propisani uvjeti 
stavljanja na tržište ili na raspolaganje na tržište građevnih proizvoda na koje se ne odnosi 
Uredba (EU) br. 305/2011, a koji proizvodi se u neusklađenom području stavljaju na tržište ili 
na raspolaganje unutar granica Republike Hrvatske.

Tijekom 2014. godine donesene su dvije izmjene Uredbe (EU) br. 305/2011 i to: 
Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 568/2014 od 18. veljače 2014. o izmjeni Priloga V. 
Uredbe (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu ocjenjivanja i provjere 
stalnosti svojstava građevnih proizvoda (Službeni list Europske unije L 157, 27.5.2014., str. 
76), koja je stupila na snagu 16. lipnja 2014. godine i Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 
574/2014 od 21. veljače 2014. o izmjeni Priloga III. Uredbe (EU) br. 305/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća o predlošku za sastavljanje izjave o svojstvima građevnih proizvoda, 
(Službeni list Europske unije L 159, 28.5.2014., str. 41).

Donošenjem ovoga zakona osigurava se provedba izmijenjene Uredbe (EU) br. 
305/2011 za usklađeno područje građevnih proizvoda.

Također, kako je pravni okvir kojim su uređeni građevni proizvodi u neusklađenom 
području uređen na isti način kao i građevni proizvodi iz usklađenog područja na koje se 
primjenjuje Uredba (EU) br. 305/2011, donošenjem ovoga zakona usklađuju se odredbe 
važećeg Zakona, koje se odnose na neusklađeno područje, sa spomenutim izmjenama i 
dopunama Uredbe (EU) br. 305/2011.

Praćenjem provedbe propisa utvrđena je potreba pojednostavljenja postupka 
prijavljivanja (notifikacije) prijavljenih tijela Europskoj komisiji, pojednostavljenja postupka 
provođenja zadaća treće strane, tj. odobrenog tijela, koji se provodi prema izdanoj hrvatskoj 
tehničkoj ocjeni, te potreba smanjenja administrativnog opterećenja za tijela koja provode 
zadaće treće strane, tj. za prijavljena i odobrena tijela, u usklađenom i neusklađenom 
području, a glede roka važenja rješenja koja se donose tim tijelima.

Posljedice koje će donošenjem zakona proisteći

Donošenjem ovoga zakona uskladit će se neusklađeno područje građevnih proizvoda s 
usklađenim područjem, što posljedično osigurava ujednačenost, a time i jednostavniju 
provedbu propisa.

Ovim zakonom stvorit će se pravni okvir za ubrzavanje postupka prijavljivanja 
(notifikacije) prijavljenih tijela Europskoj komisiji, na način da će ministarstvo nadležno za 
poslove graditeljstva provesti prijavu po izvrsnosti rješenja donesenog prijavljenom tijelu za 
provedbu određenih radnji koje se provode tijekom proizvodnje građevnog proizvoda 
(rješenje za provođenje zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i provjere stalnosti 
svojstava), a ne kao do sada po pravomoćnosti toga rješenja.

Produžuje se rok važenja rješenja donesenog prijavljenim, odnosno odobrenim 
tijelima. Naime, navedena rješenja su do sada važećim Zakonom o građevnim proizvodima 
imala rok važenja do šest godina, a ovim zakonom rok važenja rješenja se produžuje do



prestanka ispunjavanja zahtjeva za donošenje tog rješenja. Time će se dosadašnji utrošak 
vremena potreban za postupanje po zahtjevima prijavljenih, odobrenih i imenovanih tijela u 
svrhu provjere trajnog ispunjavanja propisanih zahtjeva za iste, moći preusmjeriti na potreban 
monitoring tih tijela i radnji koje provode u skladu s postojećim rješenjima.

Isto tako, pojednostavljuje se postupak provođenja zadaća treće strane, tj. odobrenog 
tijela, koji se provodi prema izdanoj hrvatskoj tehničkoj ocjeni, na način da odobreno tijelo 
više ne mora ponavljati ispitivanje građevnog proizvoda koje je provedeno tijekom izrade 
hrvatske tehničke ocjene, čime će se gospodarskim subjektima osigurati jednostavnija i brža 
procedura trgovanja građevnim proizvodima.

III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provođenje ovoga zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva u 
državnom proračunu Republike Hrvatske.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA

V

Članak 1.

U Zakonu o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 30/14), članak 2. 
mijenja se i glasi:

"Ovim Zakonom osigurava se provedba sljedećih akata Europske unije:

Uredbe (EZ-a) br. 764/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 
utvrđivanju postupaka koji se odnose na primjenu određenih nacionalnih tehničkih 
propisa na proizvode koji se zakonito stavljaju na tržište u drugoj državi članici i o 
stavljanju izvan snage Odluke br. 3052/95/EZ Tekst značajan za EGP (SL L 218, 
13.8.2008.) - u daljnjem tekstu: Uredba (EZ-a) br. 764/2008
Uredbe (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 
utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta u odnosu na stavljanje 
proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 Tekst značajan 
za EGP (SL L 218, 13.8.2008.) - u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 765/2008 

- Uredbe (EU) br. 305/2011
Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 568/2014 od 18. veljače 2014. o izmjeni Priloga 
V. Uredbe (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu ocjenjivanja i 
provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda (SL L 157, 27.5.2014.)
Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 574/2014 od 21. veljače 2014. o izmjeni Priloga 
III. Uredbe (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća o predlošku za 
sastavljanje izjave o svojstvima građevnih proizvoda (SL L 159, 28.5.2014.).".

v
Članak 2.

Članak 13. mijenja se i glasi:

"(1) Rješenje o ispunjavanju zahtjeva iz članka 43. Uredbe (EU) br. 305/2011 donosi 
Ministarstvo po prethodno pribavljenom mišljenju Povjerenstva za građevne proizvode.

(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se donijeti za:

laboratorij
laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih proizvoda u odnosu 
na bitne značajke: reakcije na požar, otpornosti na požar, svojstva prilikom vanjskog 
požara, akustična svojstva, odnosno emisija opasnih tvari 
tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje 
tijelo za certificiranje proizvoda.

(3) Rješenjem iz stavka 2. podstavaka L, 2. i 4. ovoga članka, a sukladno članku 46. stavku 1. 
Uredbe (EU) br. 305/2011, pravna osoba može biti posebno imenovana kao stručna za rad 
izvan svojih akreditiranih jedinica u skladu sa zahtjevima za prijavljena tijela propisanim 
pravilnikom iz članka 23. ovoga Zakona.



(4) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.

(5) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka važi do njegova ukidanja.

(6) Ako se u postupku provjeravanja ispunjavanja zahtjeva potrebnih za donošenje rješenja iz 
stavka 1. ovoga članka utvrdi da je riječ o podnositelju zahtjeva koji je već prijavljen 
Europskoj komisiji, a akreditacijski postupak prema građevnom proizvodu za koji se podnosi 
zahtjev je u tijeku, donijet će se privremeno rješenje.

(7) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ukinut će se zbog prestanka ispunjavanja zahtjeva na 
temelju kojih je rješenje izdano.".

Članak 3.

Iza članka 13. dodaje se članak 13.a koji glasi:

"Članak 13.a

Prijavljena tijela iz članka 13. stavka 2. podstavaka 1., 3. i 4. ovoga Zakona provode 
sljedeće radnje u okviru zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i provjere stalnosti 
svojstava građevnih proizvoda za koje je doneseno rješenje:

- laboratorij ocjenjuje svojstva građevnih proizvoda na temelju ispitivanja (utemeljenoga na 
uzorkovanju koje je proveo proizvođač), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne 
dokumentacije građevnog proizvoda
- tijelo za certificiranje kontrole tvorničke proizvodnje donosi odluku o izdavanju, 
ograničenju, obustavi ili povlačenju certifikata o sukladnosti kontrole tvorničke proizvodnje 
na temelju ishoda sljedećih ocjenjivanja i provjera koje provodi to tijelo:

1. početnog pregleda proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje
2. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole tvorničke proizvodnje

- tijelo za certificiranje proizvoda donosi odluku o izdavanju, ograničenju, obustavi ili 
povlačenju certifikata o stalnosti svojstava proizvoda na temelju ishoda sljedećih ocjenjivanja 
i provjera koje to tijelo provodi:

1. ocjenjivanja svojstava građevnog proizvoda koje se provodi na temelju ispitivanja 
(uključujući uzorkovanje), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije 
proizvoda
2. početnog pregleda proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje
3. kontinuiranog nadzora, ocjenjivanja i vrednovanja kontrole tvorničke proizvodnje
4. ispitivanja slučajnih uzoraka koje prijavljeno tijelo za certificiranje proizvoda uzima u 
proizvodnom pogonu ili skladišnim prostorima proizvođača.".

Članak 4.

U članku 14. stavku 1. riječ: "pravomoćnosti" zamjenjuje se riječju: "izvršnosti".

Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:



"(3) Ako prijavljeno tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 13. ovoga Zakona, 
Ministarstvo pokreće postupak povlačenja prijave podnesene sukladno stavku 1. ovoga 
članka.

(4) Ako tijelo koje je prijavljeno Europskoj komisiji na temelju privremenog rješenja, do 
isteka roka važenja toga privremenog rješenja, ne ishodi rješenje kojim se odlučuje o upravnoj 
stvari, Ministarstvo pokreće postupak povlačenja prijave podnesene sukladno stavku 1. ovoga 
članka.".

Članak 5.

U članku 18. stavku 1. riječ: "pravomoćnosti" zamjenjuje se riječju: "izvršnosti".

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

"(3) Ako imenovano tijelo podnese tužbu na rješenje iz članka 17. ovoga Zakona, 
Ministarstvo pokreće postupak povlačenja imenovanja podnesenog sukladno stavku 1. ovoga 
članka.".

Članak 6.

U članku 19. stavku 1. riječ: "pravomoćnosti" zamjenjuje se riječju: "izvršnosti", a iza 
riječi: "s propisanim zahtjevima" dodaju se riječi: "kao i dokaze kojima prijavljeno tijelo 
dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih mu je doneseno rješenje iz članka 
13. ovoga Zakona".

U stavku 2. riječ: "pravomoćnosti" zamjenjuje se riječju: "izvršnosti", a iza riječi: "s 
propisanim zahtjevima" dodaju se riječi: "kao i dokaze kojima imenovano tijelo dokazuje da i 
nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih mu je doneseno rješenje iz članka 17. ovoga 
Zakona".

U stavku 3. riječi: "tri radna dana" zamjenjuju se riječima: "15 dana".

Članak 7.

U članku 42. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:

"(4) Ispitivanja koja su provedena tijekom izrade hrvatske tehničke ocjene u cilju utvrđivanja 
pojedinog svojstva ili bitne značajke građevnog proizvoda koji je predmetom izdane hrvatske 
tehničke ocjene, kao i rezultati istih radnji, prihvaćaju se u smislu provođenja zadaća treće 
strane u postupcima ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava tog građevnog proizvoda i ne 
treba ih ponavljati.".

Članak 8.

U članku 44. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:

"(3) Radnje ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava koje, ovisno o sustavu iz stavka 1. 
ovoga članka, provodi proizvođač su:



- ocjenjivanje svojstava građevnog proizvoda na temelju ispitivanja (uključujući 
uzorkovanje), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije tog proizvoda

- kontrola tvorničke proizvodnje
- daljnja ispitivanja uzoraka koje proizvođač uzima u proizvodnom pogonu u skladu s 

propisanim planom ispitivanja.

(4) Radnje ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava koje, ovisno o sustavu iz stavka 1. ovoga 
članka, provodi odobreno tijelo su:

- ocjenjivanje svojstava građevnog proizvoda koje se provodi na temelju ispitivanja 
(uključujući uzorkovanje), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije 
tog proizvoda

- radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih proizvoda u odnosu na bitne 
značajke: reakcije na požar, otpornosti na požar, svojstva prilikom vanjskog požara, 
akustična svojstva, odnosno emisija opasnih tvari

- početni pregled proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje
- kontinuirani nadzor, ocjenjivanje i vrednovanje kontrole tvorničke proizvodnje
- ispitivanja slučajnih uzoraka koje odobreno tijelo uzima u pogonu ili skladišnim 

prostorima proizvođača.".

Članak 9.

U članku 45. stavku 3. riječ: "pravomoćnosti" zamjenjuje se riječju: "izvršnosti". 

Stavak 5. briše se.

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 5.

Članak 10.

U članku 47. stavku 4. riječ: "pravomoćnosti" zamjenjuje se riječju: "izvršnosti".

Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. do 10. koji glase:

"(7) Ako se u postupku provjeravanja ispunjavanja zahtjeva potrebnih za donošenje rješenja iz 
stavka 1. ovoga članka, utvrdi da je riječ o podnositelju zahtjeva koji već ima status 
odobrenog ili prijavljenog tijela za provođenje zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i 
provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda, a akreditacijski postupak prema građevnom 
proizvodu za koji se podnosi zahtjev je u tijeku, donijet će se privremeno rješenje.

(8) Radnju u okviru zadaća treće strane prema izdanoj hrvatskoj tehničkoj ocjeni, donesenoj 
na temelju hrvatskog dokumenta za ocjenjivanje, može provesti odobreno ili prijavljeno tijelo 
koje ima rješenje iz stavka 1. ovoga članka ili rješenje iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona i 
to za građevni proizvod ili skupinu građevnih proizvoda u koju skupinu spada i građevni 
proizvod koji je predmetom izdane hrvatske tehničke ocjene.

(9) Odobreno, odnosno prijavljeno tijelo iz stavka 8. ovoga članka dužno je obavijestiti 
Ministarstvo najkasnije 15 dana prije početka te 15 dana po završetku provođenja radnji u 
okviru zadaća treće strane prema izdanoj hrvatskoj tehničkoj ocjeni, donesenoj na temelju 
hrvatskog dokumenta za ocjenjivanje. Uz obavijest o početku provođenja istih radnji



odobreno, odnosno prijavljeno tijelo mora dostaviti rješenje i hrvatsku tehničku ocjenu iz 
stavka 8. ovoga članka.

(10) Ministarstvo na svojim službenim internetskim stranicama objavljuje popis izdanih 
hrvatskih tehničkih ocjena i odobrenih ili prijavljenih tijela koja su provela radnje iz stavka 8. 
ovoga članka, kao i svaku promjenu s time u vezi.".

Članak 11.

U članku 51. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

"(3) Ako odobreno tijelo prestane ispunjavati zahtjeve na temelju kojih je doneseno rješenje iz 
članka 47. ovoga Zakona, dužno je najkasnije u roku od 15 dana od dana izvršnosti rješenja o 
ukidanju ili djelomičnom ukidanju rješenja koje mu je doneseno, o nastaloj situaciji 
obavijestiti proizvođače kod kojih je provodio zadaće treće strane, Ministarstvo i ministarstvo 
nadležno za gospodarstvo i to na način propisan pravilnikom iz članka 55. ovoga Zakona.".

Članak 12.

U članku 54. stavci 3. i 4. brišu se.

Članak 13.

U članku 55. podstavak 13. briše se.

Dosadašnji podstavak 14. postaje podstavak 13.

Članak 14.

Naslov iznad članka 61. i članak 61. mijenjaju se i glase:

" Ovlasti inspektora i poduzimanje mjera 

Članak 61.

(1) Nadležni inspektori imaju ovlasti na temelju ovoga Zakona:

zahtijevati od gospodarskih subjekata sve podatke i potrebnu dokumentaciju o 
ocjenjivanju i provjeri stalnosti svojstava te o sukladnosti građevnih proizvoda sa 
zahtjevima utvrđenim u Uredbi (EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima 
donesenim za provedbu ovoga Zakona
provoditi odgovarajuće preglede i ispitivanja građevnih proizvoda radi utvrđivanja 
njihove sukladnosti s objavljenim svojstvima, sukladnosti s Uredbom (EU) br. 
305/2011, ovim Zakonom te propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona i 
nakon što su stavljeni na tržište ili na raspolaganje na tržištu
besplatno uzimati uzorke proizvoda i dati ih na ispitivanje i ocjenu sukladnosti s 
objavljenim svojstvima, te utvrditi njihovu sukladnosti s Uredbom (EU) br. 
305/2011, ovim Zakonom i propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona.



(2) Ako nadležni inspektor ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom za 
provedbu pregleda ili ispitivanja iz stavka 1. ovoga članka, provedbu tih radnji u okviru 
inspekcijskog nadzora može povjeriti stručnoj instituciji koja nije bila uključena u ispitivanje 
te ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojstava istog građevnog proizvoda prije stavljanja na 
tržište ili na raspolaganje na tržištu.

(3) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora nadležni inspektor ima dovoljno razloga vjerovati 
da građevni proizvod obuhvaćen hrvatskom tehničkom specifikacijom ili usklađenom 
tehničkom specifikacijom nije u skladu sa svojstvima u odnosu na njegove bitne značajke, 
nadležni inspektor provjerava ispunjava li građevni proizvod zahtjeve obzirom na objavljena 
svojstva, te zahtjeve utvrđene Uredbom (EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima 
donesenim za provedbu ovoga Zakona.

(4) U slučaju kada se tijekom provjere iz stavka 3. ovoga članka utvrdi da građevni proizvod 
nije u skladu sa zahtjevima obzirom na njegova objavljena svojstva, te zahtjevima utvrđenim 
Uredbom (EU) br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima donesenim za provedbu ovoga 
Zakona, nadležni inspektor će zahtijevati, bez odlaganja, od gospodarskog subjekta koji 
građevni proizvod stavlja na tržište ili na raspolaganje na tržište da provede potrebne 
korektivne mjere (dragovoljne mjere) u primjerenom roku kako bi se građevni proizvod 
uskladio s propisanim zahtjevima ili da proizvod povuče s tržišta ili izvrši povrat od krajnjih 
korisnika, razmjerno prirodi ili vrsti rizika. Nadležni inspektor obavještava prijavljeno, 
odnosno odobreno tijelo o poduzetim aktivnostima ako je isto tijelo, u skladu s odgovarajućim 
sustavom ocjenjivanja, provelo zadaće treće strane za taj građevni proizvod.

(5) Prije poduzimanja mjera ograničavanja (zabrana ili ograničavanje stavljanja na tržište ili 
na raspolaganje na tržištu građevnog proizvoda, povlačenje s tržišta ili povrat od krajnjih 
korisnika) gospodarskom subjektu omogućit će se izjašnjavanje u odgovarajućem roku ne 
kraćem od 10 dana, osim kada to nije moguće zbog hitnosti poduzimanja mjera radi zaštite 
zdravlja ili sigurnosti koja se odnosi na javne interese.

(6) Ako gospodarski subjekt ne provede potrebne korektivne mjere u roku iz stavka 4. ovoga 
članka, nadležni inspektor će rješenjem gospodarskom subjektu koji građevni proizvod stavlja 
na tržište ili na raspolaganje na tržište:

zabraniti ili ograničiti stavljanje na tržište ili na raspolaganje na tržište građevnog 
proizvoda ili
narediti povlačenje građevnog proizvoda s tržišta ili povrat od krajnjih korisnika.

(7) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora utvrdi jednu od sljedećih nesukladnosti (formalne 
nesukladnosti), nadležni inspektor će od gospodarskog subjekta koji građevni proizvod stavlja 
na tržište ili na raspolaganje na tržište zahtijevati da provede korektivne mjere (dragovoljne 
mjere) kako bi se nesukladnosti otklonile u primjerenom roku:

na proizvod nije postavljena oznaka ili postavljena oznaka nije u skladu s člancima 8.
ili 9. Uredbe (EU) br. 305/2011 ili u skladu s člankom 29. ovoga Zakona
izjava o svojstvima nije sastavljena ili nije stavljena u skladu s člancima 4., 6. i 7.
Uredbe (EU) br. 305/2011 ili u skladu s člancima 26. i 28. ovoga Zakona, uzimajući u
obzir članak 5. Uredbe (EU) br. 305/2011 i članak 27. ovoga Zakona
tehnička dokumentacija nije dostupna ili je nepotpuna ili



proizvod je bez propisanih tehničkih uputa, odnosno uputa i sigurnosnih obavijesti ili 
su one nepotpune ili ne prate proizvod.

(8) Ako gospodarski subjekt ne otkloni nesukladnosti u primjerenom roku iz stavka 5. ovoga 
članka, nadležni inspektor će rješenjem gospodarskom subjektu koji proizvod stavlja na 
tržište ili na raspolaganje na tržištu zabraniti ili ograničiti stavljanje na tržište ili na 
raspolaganje na tržište građevnih proizvoda ili narediti povlačenje s tržišta.

(9) Žalba izjavljena protiv rješenja nadležnog inspektora iz stavaka 6. i 8. ovoga članka ne 
odgađa izvršenje rješenja, a izjavljuje se ministarstvu nadležnom za gospodarstvo.".

Članak 15.

U članku 66. stavku 1. podstavak 8. mijenja se i glasi:

suprotno članku 47. stavku 4. ovoga Zakona počne obavljati zadaće treće strane, osim u 
slučaju propisanom u stavku 8. toga članka,".

V

Članak 16.

U članku 68. stavak 4. mijenja se i glasi:

"(4) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi s člankom 61. stavkom 7. ovoga Zakona, 
odnosno člankom 59. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 305/2011, nadležni inspektor neće 
podnositi optužni prijedlog za proizvod s formalnim nesukladnošću ako gospodarski subjekt 
otkloni utvrđene nesukladnosti u primjerenom roku iz rješenja, osim ako ponovno utvrdi isti 
prekršaj.".

Članak 17.

(1) Dokumenti o provedenim radnjama ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava 
građevnih proizvoda, izvještaji o ispitivanju, certifikati, te izjave o svojstvima izdani u skladu 
sa Zakonom o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 30/14), važe do isteka 
roka njihova trajanja i smatraju se dokumentima, izvještajima, certifikatima i izjavama 
izdanima po odredbama ovoga Zakona.

(2) Rješenja donesena u skladu s člankom 13. stavkom 1., člankom 17. stavkom 1., 
člankom 45. stavkom 1. i člankom 47. stavkom 1. Zakona o građevnim proizvodima (Narodne 
novine, br. 76/13 i 30/14), važeća na dan stupanja na snagu ovoga Zakona, važeća su i 
smatraju se rješenjima izdanima po odredbama ovoga Zakona.

(3) Rješenja iz stavka 2. ovoga članka mogu se ukinuti zbog prestanka ispunjavanja 
zahtjeva na temelju kojih su rješenja dana.

(4) Postupci započeti prema odredbama Zakona o građevnim proizvodima (Narodne 
novine, br. 76/13 i 30/14) i propisima donesenima za provedbu toga Zakona dovršit će se po 
odredbama toga Zakona.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, postupci započeti prema odredbama Zakona o 
građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 30/14) i propisima donesenim za



provedbu toga Zakona do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se po odredbama 
Zakona koji je povoljniji za stranku po čijem je zahtjevu postupak započet.

Članak 18.

Ovaj Zakon je notificiran u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535 
Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija 
u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva (kodificirani tekst) 
(Tekst značajan za EGP).

Članak 19.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama.



OBRAZLOŽENJE

Uz članak 1.

Ovim člankom mijenja se članak 2. važećeg Zakona kako bi se osigurala provedba akata 
Europske unije popisanih u istom članku, a osobito s obzirom na donesenu Delegiranu 
Uredbu Komisije (EU) br. 568/2014 i Delegiranu Uredbu Komisije (EU) br. 574/2014.

Uz članak 2.

Ovim člankom mijenja se članak 13. stavak 2. podstavci 1. do 4. važećeg Zakona radi 
osiguravanja provedbe Uredbe (EU) br. 305/2011 i Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 
568/2014. Nadalje, izmjenom članka 13. stavka 6. važećeg Zakona, dosadašnja rješenja koja 
su se donosila prijavljenim tijelima na rok od šest godina, donošenjem ovoga Zakona ista će 
biti važeća sve do prestanka ispunjavanja zahtjeva na temelju kojih im je rješenje izdano. 
Time će se dosadašnji utrošak vremena potreban za postupanje po zahtjevima prijavljenih, 
odobrenih i imenovanih tijela preusmjeriti u svrhu provjere trajnog ispunjavanja zahtjeva za 
prijavljena, odobrena i imenovana tijela.

Također, dodavanjem novoga stavka 6. u članku 13. važećeg Zakona osigurava se mogućnost 
donošenja privremenog rješenja prijavljenim tijelima u skladu sa člankom 100. stavkom 3. 
Zakona o općem upravnom postupku (Narodne novine, broj 47/09), čime će se 
pojednostavljuje postupak provođenja zadaća treće strane.

Uz članak 3.

Ovim člankom se iza članka 13. važećeg Zakona dodaje novi članak 13.a kojim se definiraju 
radnje koje provode prijavljena tijela u okviru zadaća treće strane u postupcima ocjenjivanja i 
provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda, čime se osigurava provedba Uredbe (EU) br. 
305/2011 i Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 568/2014.

Uz članak 4.

Ovim člankom se izmjenjuje dio odredbe članka 14. stavka 1. važećeg Zakona, čime se 
osigurava ubrzavanje postupka prijavljivanja tijela Europskoj komisiji koje će se provoditi po 
izvršnosti donesenog rješenja, a ne po njegovoj pravomoćnosti. Nadalje, u članku 14. važećeg 
Zakona dodaju se stavci 3. i 4. kojima se definira postupanje Ministarstva kao upravnog tijela 
za prijavljivanje prijavljenih tijela, u odnosu na slučaj kada tijelo izjavi tužbu na doneseno mu 
rješenje.

Uz članak 5.

Ovim člankom se izmjenjuje dio odredbe članka 18. stavka 1. važećeg Zakona, čime se 
osigurava ubrzavanje postupka imenovanja tijela Europskoj komisiji koje će se provoditi po 
izvršnosti donesenog rješenja, a ne po njegovoj pravomoćnosti.



Nadalje, u članak 18. važećeg Zakona dodaje se novi stavak 3. kojim se definira postupanje 
Ministarstva kao upravnog tijela za imenovanje tijela za tehničko ocjenjivanje, u odnosu na 
slučaj kada tijelo izjavi tužbu na doneseno mu rješenje.

Uz članak 6.

Ovim člankom se izmjenjuje članak 19. stavci 1. i 2. važećeg Zakona, a slijedom izmjena u 
člancima 14. i 18. važećeg Zakona. Stavak 3. mijenja se radi produženja roka u kojem 
prijavljeno odnosno odobreno tijelo mora obavijestiti ovo Ministarstvo o prestanku 
ispunjavanja zahtjeva: 3 radna dana mijenjaju se u 15 dana (bez radnih, budući se sukladno 
članku 80. stavku 1. ZUP-a rokovi računaju na dane, mjesece i godine), čime se osigurava 
provedba odredbe kao i usklađenje s ostalim propisima.

Uz članak 7.

Ovim člankom se u članak 42. važećeg Zakona dodaje novi stavak 4. kojim se osigurava 
pojednostavljenje postupka provođenja zadaća treće strane koje se provodi prema izdanoj 
hrvatskoj tehničkoj ocjeni, donesenoj na temelju hrvatskog dokumenta za ocjenjivanje, čime 
će se gospodarskim subjektima osigurati jednostavnija i brža procedura stavljanja građevnog 
proizvoda na tržište.

Uz članak 8.

Ovim člankom se izmjenjuje članak 44. stavak 3. podstavci 1. i 3., stavak 4. podstavci 1., 2., 
4. i 5. važećeg Zakona iz razloga usklađenja neusklađenog područja građevnih proizvoda s 
usklađenim područjem, što posljedično osigurava ujednačenost, a time i jednostavniju 
provedbu propisa.

Uz članak 9.

Ovim člankom se izmjenjuje dio odredbe članka 45. stavka 3. važećeg Zakona, čime se 
ubrzava početak provođenja zadaća hrvatskog tijela za tehničko ocjenjivanje odmah po 
izvršnosti izdanog mu rješenja, a ne po njegovoj pravomoćnosti.

Uz članak 10.

Ovim člankom se izmjenjuje dio odredbe članka 47. stavka 4. važećeg Zakona, čime se 
ubrzava početak provođenja zadaća treće strane odmah po izvršnosti izdanog mu rješenja, a 
ne po njegovoj pravomoćnosti. Nadalje, u članku 47. važećeg Zakona dodaju se novi stavci 7., 
8., 9. i 10., čime se osigurava mogućnost donošenja privremenog rješenja odobrenim tijelima. 
Time će se pojednostavniti postupak provođenja zadaća treće strane, te osigurati 
pojednostavljenje postupka provođenja zadaća treće strane koje se provodi prema izdanoj 
hrvatskoj tehničkoj ocjeni. Posljedično navedenome, gospodarskim subjektima će se ubrzati i 
pojednostavniti procedura stavljanja građevnog proizvoda na tržište.

Uz članak 11.

Ovim člankom se u članak 51. važećeg Zakona dodaje novi stavak 3. kojim se odobreno tijelo 
obvezuje na određeno postupanje u slučaju prestanka ispunjavanja propisanih zahtjeva, a



kojim postupanjem će se osigurati kontinuirano sudjelovanje treće strane u složenom 
postupku provođenja nadzora kontrole tvorničke proizvodnje.

Uz članak 12.

Ovim člankom se mijenja članak 54. na način da se stavci 3. i 4. brišu. S obzirom na članak 
54. stavak 2. kojim su propisani podaci koji se moraju nalaziti u pratećoj dokumentaciji za 
građevni proizvod na koji se odnosi članak 54., briše se stavak 3. istog članka. Također, 
obzirom na odredbe Uredbe (EZ) br. 764/2008, ocijenjeno je kako nema potrebe za stavkom 
4. članka 54. važećeg Zakona.

Uz članak 13.

Članak 55. stavak 1. podstavak 13. briše se posljedično brisanjem članka 54. stavka 4.

Uz članak 14.

Odredbom ovoga članka dosadašnji naslov iznad članka 61. dopunjuje se riječima "i 
poduzimanje mjera", radi jasnije izražene teme iz članaka koji su sadržani pod tim naslovom, 
te se mijenja članak 61. važećeg Zakona. Ovom odredbom dana je mogućnost osobi koja 
stavlja pojedini građevni proizvod na tržište, odnosno na raspolaganje na tržište, a za koji 
proizvod je utvrđeno da nije sukladan sa objavljenim svojstvima ili zahtjevima iz Uredbe 
(EU) br. 305/2011, odnosno sa zahtjevima iz Zakona, da provede potrebne korektivne mjere 
(dragovoljne mjere) u primjerenom roku kako bi se proizvod uskladio s propisanim 
zahtjevima ili da proizvod povuče s tržišta ili izvrši povrat od krajnjih korisnika. Ovom 
izmjenom osigurava se "blaži oblik mjera" koje se u inspekcijskom nadzoru mogu provesti i 
služi kao "edukacijska mjera" usmjerena na gospodarske subjekte.

Uz članak 15.

Ovim člankom se u članak 66. stavak 1. podstavak 8. važećeg Zakona propisuje iznimka od 
prekršaja propisanog tom odredbom, a što je posljedica dodanog stavka 8. u članak 47. 
važećeg Zakona.

Uz članak 16.

Članak 68. stavak 4. Zakona mijenja se posljedično izmjenama članka 61. važećeg Zakona.

Uz članak 17.

Ovim odredbama uređena su pitanja vezana uz važenje dokumenata i rješenja izdana u skladu 
s važećim Zakonom. Uređuje se pitanje dovršavanja postupaka započetih po odredbama 
Zakona o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 30/14) i propisima donesenim 
za provedbu toga Zakona do stupanja na snagu ovoga Zakona na način da će se isti dovršit po 
odredbama tog Zakona. Iznimno od toga započeti postupci dovršit će se po zakonu koji je 
povoljniji za stranku po čijem je zahtjevu postupak započet. Predmetno pitanje je uređeno na 
opisani način obzirom da određena rješenja noveliranog zakona mogu biti povoljnija za 
stranku po čijem je zahtjevu postupak započet te da ta stranka može ponovno podnijeti 
zahtjev po kojemu se mora odlučiti na temelju noveliranog zakona, ali i imajući u vidu 
činjenicu da bi ponovno podnošenje spomenutog zahtjeva nakon stupanja na snagu ovoga



Zakona i ponovna provedba postupka donošenja rješenja na temelju ovoga Zakona bilo 
nepotrebno opterećenje za stranku i upravno tijelo koje provodi postupak, a i protivno načelu 
učinkovitosti i ekonomičnosti izraženom u članku 10. Zakona o općem upravnom postupku.

Uz članak 18.

Odredba ovoga članka je u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 9. rujna 2015.

Uz članak 19.

Propisuje se stupanje na snagu ovoga Zakona.



ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, 
odnosno DOPUNJUJU

Članak 2.

Ovaj Zakon sadrži odredbe koje su u skladu sa sljedećim aktima Europske unije:
- Uredbe (EU) br. 305/2011,
- Uredbe (EZ-a) br. 764/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju 
postupaka povezanih s primjenom određenih nacionalnih tehničkih pravila na proizvode koji 
se zakonito prodaju u drugoj državi članici i o ukidanju Odluke br. 3052/95/EZ (u daljnjem 
tekstu: Uredba (EZ-a) br. 764/2008) i
- Uredbe (EC) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. kojom se 
utvrđuju zahtjevi za akreditaciju i nadzor nad tržištem koji se odnose na stavljanje na tržište 
proizvoda te kojom se povlači Uredba (EEC) br. 339/1993 (u daljnjem tekstu: Uredba (EC) 
br. 765/2008).

Članak 13.

(1) Rješenje o ispunjavanju zahtjeva iz članka 43. Uredbe (EU) br. 305/2011 donosi 
Ministarstvo po prethodno pribavljenom mišljenju Povjerenstva za građevne proizvode.
(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se donijeti za:
- ispitni laboratorij za radnje određivanja tipa proizvoda,
- ispitni laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih proizvoda u odnosu 
na bitne značajke: reakcije na požar, otpornosti na požar, svojstva prilikom vanjskog požara, 
apsorpcije buke, odnosno emisija opasnih tvari,
- tijelo za certificiranje kontrole proizvodnje za radnje izdavanja certifikata o sukladnosti 
kontrole tvorničke proizvodnje i
- tijelo za certificiranje proizvoda za radnje izdavanja certifikata o stalnosti svojstava 
proizvoda.
(3) Rješenjem iz stavka 2. podstavaka 1., 2. i 4. ovoga članka, a sukladno članku 46. stavku 1. 
Uredbe (EU) br. 305/2011 pravna osoba može biti posebno imenovana kao stručna za rad 
izvan svojih akreditiranih jedinica u skladu sa zahtjevima za prijavljena tijela propisanim 
pravilnikom iz članka 23. ovoga Zakona.
(4) Prijavljeno tijelo provodi zadaće treće strane za proizvode, odnosno radnje za koje je 
rješenje iz stavka 2. ovoga članka doneseno.
(5) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.
(6) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka važi najdulje šest godina od dana pravomoćnosti 
rješenja.
(7) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka može se ukinuti zbog prestanka ispunjavanja zahtjeva 
na temelju kojih je rješenje izdano.

Članak 14.

(1) Nakon pravomoćnosti rješenja iz članka 13. ovoga Zakona Ministarstvo podnosi prijavu 
Europskoj komisiji i drugim državama članicama u skladu sa člankom 48. Uredbe (EU) br. 
305/2011.



(2) Stavak 1. ovoga članka odnosi se i na ovlaštenja izjednačena s rješenjima iz članka 13. 
ovoga Zakona koja se odnose na usklađeno područje, ako su ispunjeni svi propisani zahtjevi.

Članak 18.

(1) Nakon pravomoćnosti rješenja iz članka 17. ovoga Zakona, Ministarstvo dostavlja 
Europskoj komisiji i drugim državama članicama podatke sukladno članku 29. stavku 1. 
podstavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011.
(2) Stavak 1. ovoga članka odnosi se i na ovlaštenja izjednačena s rješenjima iz članka 17. 
ovoga Zakona koja se odnose na usklađeno područje, ako su ispunjeni svi propisani zahtjevi.

Članak 19.

(1) Prijavljeno tijelo dužno je redovito u godišnjim razdobljima od dana pravomoćnosti
rješenja iz članka 13. ovoga Zakona, a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati
Ministarstvo o provedbi zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere stalnosti
svojstava te uz izvještaj dostavljati dokaze potrebne za provjeru, priznavanje i redoviti nadzor 
usklađenosti s propisanim zahtjevima.
(2) Imenovano tijelo dužno je redovito u godišnjim razdobljima od dana pravomoćnosti
rješenja iz članka 17. ovoga Zakona, a na pisani zahtjev Ministarstva i češće, izvještavati
Ministarstvo o provedbi ocjenjivanja i izdavanja europskih tehničkih ocjena za područje
proizvoda za koje je imenovano, te uz izvještaj dostavljati dokaze potrebne za provjeru, 
priznavanje i redoviti nadzor usklađenosti s propisanim zahtjevima.
(3) Ako prijavljeno tijelo, odnosno imenovano tijelo prestane ispunjavati zahtjeve na temelju 
kojih je doneseno rješenje iz članka 13., odnosno članka 17. ovoga Zakona, dužno je o tome 
odmah bez poziva i odgađanja, a najkasnije u roku od tri radna dana od dana nastupanja tih 
okolnosti izvijestiti Ministarstvo.
(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, Ministarstvo može donijeti rješenje o ukidanju ili 
djelomičnom ukidanju rješenja toj pravnoj osobi i po izvršnosti tog rješenja pokreće postupak 
povlačenja, ograničenja ili obustave prijave, odnosno imenovanja Europskoj komisiji i drugim 
državama članicama.

Članak 42.

(1) Hrvatsku tehničku ocjenu izdaje HTTO na traženje proizvođača te na temelju hrvatskog 
dokumenta za ocjenjivanje izrađenog u skladu sa člankom 37. ovoga Zakona.
(2) Pod uvjetom da hrvatski dokument za ocjenjivanje postoji, hrvatska tehnička ocjena može 
biti izdana i u slučaju kada je u postupku donošenje tehničkog propisa. Takvo izdavanje je 
moguće do dana stupanja na snagu tehničkog propisa.
(3) Hrvatska tehnička ocjena mora imati oblik i sadržaj propisane pravilnikom iz članka 55. 
ovoga Zakona.

Članak 44.

(1) Ocjenjivanje i provjera stalnosti svojstava građevnih proizvoda u odnosu na njihove bitne 
značajke mora se provoditi u skladu s pet sustava ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava 
građevnih proizvoda: Sustav 1+, Sustav 1, Sustav 2+, Sustav 3 i Sustav 4.
(2) U sustavima iz stavka 1. ovoga članka, kombiniraju se radnje ocjenjivanja i provjere 
stalnosti svojstva koje provode proizvođač ili odobreno tijelo. Kombinacije radnji



ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava propisuju se pravilnikom iz članka 55. ovoga 
Zakona.
(3) Radnje ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava koje, ovisno o sustavu iz stavka 1. ovoga 
članka, provodi proizvođač su:
- određivanje tipa proizvoda na temelju ispitivanja tipa (uključujući uzorkovanje), izračuna 
tipa, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije proizvoda,
- kontrola tvorničke proizvodnje i
- daljnja ispitivanja uzoraka uzetih u tvornici u skladu s propisanim planom ispitivanja.
(4) Radnje ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava koje, ovisno o sustavu iz stavka 1. ovoga 
članka, provodi odobreno tijelo su:
- određivanje tipa proizvoda na temelju ispitivanja tipa (uključujući uzorkovanje), izračuna 
tipa, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije proizvoda,
- radnje ocjenjivanja i provjere svojstava građevnih proizvoda u odnosu na bitne značajke: 
reakcije na požar, otpornosti na požar, svojstva prilikom vanjskog požara, apsorpcije buke, 
odnosno emisija opasnih tvari,
- početna inspekcija proizvodnog pogona i kontrole tvorničke proizvodnje,
- stalni nadzor, ocjenjivanje i vrednovanje kontrole tvorničke proizvodnje i
- ispitivanja slučajnih uzoraka uzetih prije nego što je proizvod stavljen na tržište.
(5) Pri ocjenjivanju i provjeri stalnosti svojstava građevnih proizvoda dopušteno je primijeniti 
i pojednostavljene postupke propisane pravilnikom iz članka 55. ovoga Zakona.
(6) O sustavu ili sustavima koji se primjenjuju na pojedini građevni proizvod ili skupinu 
građevnih proizvoda ili na pojedine bitne značajke ministar donosi odluku.
(7) Odluka se objavljuje na internetskim stranicama Ministarstva.

Članak 45.

(1) Za imenovanje HTTO-om i provedbu ocjenjivanja i izdavanja hrvatske tehničke ocjene za 
jedno ili više područja proizvoda propisanih pravilnikom iz članka 55. na zahtjev pravne 
osobe Ministarstvo donosi rješenje.
(2) Na postupak po zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
članka 16. stavaka 2. i 3. i članka 17. ovoga Zakona, pri čemu podnositelj zahtjeva mora 
ispuniti zahtjeve propisane pravilnikom iz članka 55. ovoga Zakona.
(3) HTTO smije početi obavljati zadaće propisane ovim Zakonom ili propisima donesenim za 
provedbu ovoga Zakona po pravomoćnosti rješenja kojim se imenovanje daje.
(4) Ministarstvo elektroničkim sredstvima javno objavljuje popis i svaku promjenu popisa 
HTTO-a naznačujući područja proizvoda za koja su imenovani.
(5) Tijelo za koje je doneseno rješenje o ispunjavanju zahtjeva iz članka 17. stavka 1. ovoga 
Zakona smatra se ujedno i HTTO-om.
(6) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.

Članak 47.

(1) Za provedbu zadaća treće strane u procesu ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava 
Ministarstvo na zahtjev pravne osobe ili fizičke osobe obrtnika (u daljnjem tekstu: odobreno 
tijelo) donosi rješenje.
(2) Na rješenje i postupak po zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju 
odredbe članka 12. stavaka 2. i 3. i članka 13. ovoga Zakona.
(3) Odobreno tijelo mora ispuniti zahtjeve propisane pravilnikom iz članka 55. ovoga Zakona.



(4) Odobreno tijelo smije početi obavljati zadaće treće strane u postupku ocjenjivanja i 
provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda po pravomoćnosti rješenja iz stavka 1. ovoga 
članka.
(5) Radnja u okviru zadaća treće strane za koju nema odobrenog tijela, može se provesti na 
način propisan Pravilnikom iz članka 55. ovoga Zakona, podugovaranjem ili priznavanjem 
odgovarajućeg dokumenta.
(6) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor.

Članak 51.

(1) Odobreno tijelo mora trajno ispunjavati zahtjeve propisane pravilnikom iz članka 55. 
ovoga Zakona, unutar opsega svojeg odobrenja.
(2) Na odobrena tijela odgovarajuće se primjenjuju odredbe članaka 19. i 20. ovoga Zakona.

Članak 54.

(1) Na građevne proizvode iz članka 24. stavka 1. ovoga Zakona, koji se prodaju u drugoj 
državi članici u skladu s njezinim propisima kojima se uređuju građevni proizvodi na koje se 
ne odnosi Uredba (EU) br. 305/2011, primjenjuje se Uredba (EZ) br. 764/2008.
(2) Za građevni proizvod iz stavka 1. ovoga članka gospodarski subjekt koji ga stavlja na 
raspolaganje na tržište unutar granica Republike Hrvatske mora osigurati da u pratećoj 
dokumentaciji bude naznačena namjeravana uporaba ili uporabe i značajke proizvoda te da 
sadrži sigurnosne obavijesti i upute o rukovanju, skladištenju, ugradnji i trajnom odlaganju 
građevnog proizvoda, pisane na hrvatskom jeziku latiničnim pismom.
(3) Za građevni proizvod iz stavka 1. ovoga članka ne smije se sastaviti izjava o svojstvima 
niti ga se smije označiti "C" oznakom, osim ako je na način propisan ovim Zakonom i 
propisima za provedbu ovoga Zakona dokazano da ispunjava zahtjeve hrvatske tehničke 
specifikacije.
(4) Postupci povezani s primjenom određenih hrvatskih tehničkih pravila u smislu primjene 
Uredbe (EZ) br. 764/2008 te pravila koja se odnose na stavljanja na raspolaganje na tržište 
unutar granica Republike Hrvatske na proizvode iz stavka 1. ovoga članka mogu se propisati 
tehničkim propisom te pravilnikom iz članka 55. ovoga Zakona.

Članak 55.

Ministar pravilnikom propisuje:
- sadržaj izjave o svojstvima,
- razdoblje čuvanja izjave o svojstvima i tehničke dokumentacije,
- izgled i sadržaj te pravila i uvjete stavljanja "C" oznake,
- sadržaj i pravila za izradu hrvatskih dokumenta za ocjenjivanje,
- oblik i sadržaj hrvatske tehničke ocjene,
- sustave ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda u odnosu na njihove 
bitne značajke,
- pojednostavnjene postupke za ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojstava građevnih 
proizvoda,
- način podugovaranja radnji ili priznavanja odgovarajućeg dokumenta kada za provođenje 
radnji u okviru zadaća treće strane nema odobrenog tijela,
- područja proizvoda,
- zahtjeve za HTTO,



- zahtjeve za odobrena tijela,
- uvjete za kooperaciju i koordinaciju odobrenih i imenovanih tijela,
- primjenu određenih hrvatskih tehničkih pravila te pravila koja se odnose na stavljanje na 
raspolaganje na tržište unutar granica Republike Hrvatske proizvoda koji se zakonito prodaju 
u drugoj državi članici, te
- drugo u vezi s načinom dokumentiranja, dokazivanja ispunjavanja uvjeta i rada 
gospodarskih subjekata, tijela i javnopravnih tijela čije zadaće i obveze, odnosno postupanje 
je uređeno ovim Zakonom.

Ovlasti inspektora 

Članak 61.

(1) Nadležni inspektori imaju ovlasti na temelju ovoga Zakona:
- zahtijevati od gospodarskih subjekata sve podatke i potrebnu dokumentaciju o ocjenjivanju i 
provjeri stalnosti svojstava te o sukladnosti građevnih proizvoda sa zahtjevima utvrđenim u 
Uredbi (EU), br. 305/2011, ovim Zakonom i propisima donesenim za provedbu ovoga 
Zakona,
- provoditi odgovarajuće preglede i ispitivanja građevnih proizvoda radi utvrđivanja njihove 
sukladnosti s objavljenim svojstvima, Uredbom (EU), br. 305/2011, ovim Zakonom te 
propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona i nakon što su stavljeni na tržište ili na 
raspolaganje,
- besplatno uzimati uzorke proizvoda i dati ih na ispitivanje i ocjenu sukladnosti s 
objavljenim svojstvima, sukladnosti s Uredbom (EU), br. 305/2011, ovim Zakonom te 
propisima donesenim za provedbu ovoga Zakona.
(2) Ako nadležno inspekcijsko tijelo ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom 
za provedbu pregleda ili ispitivanja iz stavka 1. ovoga članka, provedbu pojedinih radnji u 
okviru inspekcijskog nadzora može povjeriti stručnoj ustanovi koja nije bila uključena u 
ispitivanje te ocjenjivanje i provjeru stalnosti svojstava istog građevnog proizvoda prije 
stavljanja na tržište ili na raspolaganje.
(3) U provedbi inspekcijskog nadzora, nadležni inspektor će rješenjem gospodarskom 
subjektu koji proizvod stavlja na tržište ili na raspolaganje:
- privremeno zabraniti stavljanje na tržište ili raspolaganje proizvoda, isporuku, ponudu 
isporuke, oglašavanje ili izlaganje proizvoda u vremenu potrebnom za različite preglede i 
ispitivanja za vrijeme dok postoji osnovana sumnja da proizvod nije sukladan s objavljenim 
svojstvima, Uredbom (EU) br. 305/2011., ovim Zakonom te propisima donesenim za 
provedbu ovoga Zakona,
- narediti otklanjanje utvrđenih nesukladnosti i odrediti primjeran rok za njihovo otklanjanje,
- zabraniti ili ograničiti stavljanje na tržište ili na raspolaganje nesukladnih proizvoda, ili 
narediti njihovo povlačenje s tržišta ili opoziv, odnosno povrat od krajnjih korisnika i provesti 
dodatne mjere kojima će se osigurati poštivanje te zabrane,
- narediti uništavanje nesukladnih proizvoda sukladno posebnim propisima kojim se uređuje 
zaštita okoliša i prirode, ako je to nužno za zaštitu zdravlja i sigurnosti ljudi, životinja i 
biljaka, okoline i imovine.
(4) Nadležni inspektor će rješenjem narediti gospodarskom subjektu otklanjanje nepravilnosti 
i odrediti primjereni rok u kojem nepravilnosti treba otkloniti ako utvrdi daje proizvod koji je 
stavio na tržište ili raspolaganje na tržištu (proizvod s formalnim nedostatkom) bez:
- propisanih oznaka ili nepropisno označen,
- dokumenata o ocjenjivanju i provjeri stalnosti svojstava,



- izjave o svojstvima ili je izjava o svojstvima nepotpuna, pri čemu se uzima u obzir odredbe 
članka 27. Zakona i članka 5. Uredbe (EU) br. 305/2011.,
- tehničke dokumentacije ili je tehnička dokumentacija nepotpuna ili nije dostupna,
- propisanih tehničkih uputa, odnosno uputa i sigurnosnih obavijesti ili su one nepotpune ili 
one ne prate proizvod.
(5) Ako gospodarski subjekt ne otkloni nepravilnosti u određenom roku iz stavka 3. podstavka 
2. i stavka 4. ovoga članka, nadležni inspektor će donijeti rješenje kojim će zabraniti 
stavljanje na tržište ili na raspolaganje proizvoda s formalnim nedostatkom.
(6) Kad nadležni inspektori poduzimaju mjere iz ovoga članka, moraju postupati tako da 
provode te mjere na način razmjeran ozbiljnosti rizika i vodeći računa o načelu opreznosti, 
odnosno tako da poduzeta mjera bude primjerena naravi prijeteće opasnosti ili rizika.
(7) Žalba izjavljena protiv rješenja inspektora iz stavka 3. podstavka 3. i stavka 5. ovoga 
članka ne odgađa izvršenje rješenja.

Članak 66.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 30.000,00 do 60.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 
pravna osoba i fizička osoba obrtnik kao prijavljeno, odobreno ili imenovano tijelo ako:
- suprotno članku 13. stavku 4. i članku 47. stavku 2. ovoga Zakona provodi zadaće treće 
strane za proizvode, odnosno radnje za koje nije prijavljeno, odnosno odobreno,
- suprotno članku 19. stavku 3., članku 46. stavku 4. i članku 51. stavku 2. ovoga Zakona ne 
obavijesti Ministarstvo o promjeni u vezi sa zahtjevima temeljem kojih im je doneseno 
rješenje,
- suprotno članku 26. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 izda europsku tehničku ocjenu 
nakon početka razdoblja supostojanja za usklađenu normu,
- suprotno članku 42. stavku 2. ovoga Zakona izda hrvatsku tehničku ocjenu nakon stupanja 
na snagu tehničkog propisa,
- suprotno članku 30. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 provodi ocjenjivanje i izdaje 
europsku tehničku ocjenu za područje proizvoda za koje nije imenovano,
- suprotno članku 46. stavku 1. ovoga Zakona provodi ocjenjivanje i izdaje hrvatsku tehničku 
ocjenu za područje proizvoda za koje nije imenovano,
- suprotno članku 48. stavku 5. Uredbe (EU) br. 305/2011 počne obavljati aktivnosti 
prijavljenog tijela,
- suprotno članku 47. stavku 4. ovoga Zakona počne obavljati zadaće treće strane,
- suprotno članku 45. Uredbe (EU) br. 305/2011 podugovori ili traži pomoć svog ovisnog 
poduzeća za određene zadaće treće strane,
- suprotno članku 48. ovoga Zakona podugovori, odnosno povjeri svom ovisnom poduzeću 
određene radnje povezane sa zadaćama treće strane,
- suprotno članku 46. Uredbe (EU) br. 305/2011 provodi ispitivanja izvan svojih akreditiranih 
ispitnih pogona,
- suprotno članku 49. ovoga Zakona provodi ispitivanja izvan svojih akreditiranih jedinica,
- suprotno članku 53. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne dostavi obavijest i podatke Ministarstvu 
i/ili Državnom inspektoratu, odnosno drugim prijavljenim tijelima,
- suprotno članku 53. ovoga Zakona ne dostavi obavijest i podatke Ministarstvu i/ili 
Državnom inspektoratu, odnosno drugim odobrenim tijelima,
- suprotno članku 64. ovoga Zakona u određenom roku Ministarstvu, odnosno osobama 
ovlaštenim za provedbu nadzora nad primjenom ovoga Zakona ne omogući pregled prostora, 
odnosno uvid u radnju i/ili dokumente.
(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 6.000,00 
kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka.



Članak 68.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6.000,00 do 30.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 
pravna osoba, odgovarajući gospodarski subjekt, ako:
- suprotno članku 11. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 sastavi izjavu o svojstvima, 
odnosno postavi oznaku CE,
- suprotno članku 30. stavku 1. ovoga Zakona sastavi izjavu o svojstvima, odnosno postavi 
oznaku "C",
- suprotno članku 11. stavku 1. Uredbe (EU) br. 305/2011 sastavi izjavu o svojstvima a da 
nije izradio tehničku dokumentaciju,
- suprotno članku 30. stavku 2. ovoga Zakona sastavi izjavu o svojstvima a da nije izradio 
tehničku dokumentaciju,
- suprotno članku 11. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne čuva tehničku dokumentaciju u 
propisanom roku,
- suprotno članku 30. stavku 3. ovoga Zakona ne čuva tehničku dokumentaciju u propisanom 
roku,
- suprotno članku 11. stavku 6. i članku 13. stavku 4. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osigura da 
je uz proizvod priložena propisana prateća dokumentacija,
- suprotno članku 30. stavku 8. i članicu 32. stavku 6. ovoga Zakona ne osigura da je uz 
proizvod priložena propisana prateća dokumentacija,
- suprotno članku 13. stavku 2. i članku 14. stavku 2. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osiguraju 
da su ispunjeni zahtjevi za izradu tehničke dokumentacije, sastavljanje izjave o svojstvima, 
stavljanju CE oznake i prateće dokumentacije uz proizvod,
- suprotno članku 32. stavku 2. i članku 33. stavku 2. ovoga Zakona ne osiguraju da su 
ispunjeni zahtjevi za izradu tehničke dokumentacije, sastavljanje izjave o svojstvima, 
stavljanju "C" oznake i prateće dokumentacije uz proizvod,
- suprotno članku 13. stavku 8. Uredbe (EU) br. 305/2011 ne osigura dostupnom presliku 
izjave o svojstvima i tehničku dokumentaciju u propisanom roku,
- suprotno članku 32. stavku 11. ovoga Zakona ne osigura dostupnom presliku izjave o 
svojstvima i tehničku dokumentaciju u propisanom roku.
(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba, odnosno fizička osoba obrtnik, 
odgovarajući gospodarski subjekt, kaznit će se novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 
15.000,00 kuna.
(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 do 3.000,00 
kuna kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi, odgovarajućem gospodarskom subjektu.
(4) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, a u vezi sa člankom 61. stavkom 4. ovoga Zakona, 
odnosno člankom 59. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 305/2011, nadležni inspektor neće 
podnositi optužni prijedlog za proizvod s formalnim nedostatkom ako gospodarski subjekt 
otkloni utvrđene nepravilnosti u ostavljenom roku iz rješenja, a za koje je utvrđeno da ih je 
počinio prvi put.



Prilozi:

Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću

Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije



OBRAZAC
IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 0 NACRTU 

PRIJEDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 GRAĐEVNIM PROIZVODIMA

Naslov dokumenta
Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o građevnim proizvodima

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja

Svrha dokumenta
Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o građevnim proizvodima

Datum dokumenta 21. travnja 2016.

Verzija dokumenta I.

V rsta dokumenta Izvješće

Naziv nacrta zakona, drugog propisa Nacrt prijedloga zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
ili akta građevnim proizvodima

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade

/

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta?

Vidjeti u prilogu

Je li nacrt bio objavljen na
internetskim stranicama ili na drugi Nacrt je bio objavljen na internetskim stranicama Ministarstva 
odgovarajući način? graditeljstva i prostornoga uređenja.

Ako jest, kada je nacrt objavljen, na
kojoj internetskoj stranici i koliko je Nacrt prijedloga zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
vremena ostavljeno za savjetovanje? građevnim proizvodima bio je objavljen u periodu od 7. do

Ako nije, zašto?
21. ožujka 2016., ostavljeno je za savjetovanje 15 
kalendarskih dana

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja?

Komentar u ime udruge Hrvatski laboratoriji CROLAB šalje 
potpredsjednik udruge Damir Stuhec

Miliaela Zamolo



ANALIZA DOSTAVLJENIH 
PRIMJEDBI

Primjedbe koje su prihvaćene Analiza dostavljenih primjedbi i prijedloga nalaze se u prilogu

Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje

ovoga obrasca.

Troškovi provedenog savjetovanja Provedba savjetovanja nije iziskivala financijske troškove.
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Zakona o građevnim proizvodima

Korisnik/Sekcija/Komentar

Damir Štuhec
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA
Komentar u ime udruge Hrvatski laboratoriji CROLAB 
(zbog nemogućnosti slanja komentara sa službenog e- 
maila (tajnistvo@crolab.hr) udruge šalje potpredsjednik 
udruge Damir Štuhec Predmet: Savjetovanje o Prijedlogu 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim 
proizvodima (s Konačnim prijedlogom Zakona)

Poštovani, temeljem obavijesti od 7. ožujka 2016. o 
internetskom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću o 
Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o građevnim proizvodima, te poziva na dostavu 
primjedbi, prijedloga i mišljenja, molimo da razmotrite 
primjedbe koje u privitku dostavljamo u ime Udruge 
hrvatskih laboratorija CROLAB i Kluba ispitnih 
laboratorija sa Sekcijom za graditeljstvo koji djeluju u 
okviru CROLAB-a. S poštovanjem, Predsjednik KIL-a 
CROLAB i potpredsjednik CROLAB-a Damir Štuhec, 
dipl. ing. geot. Zagreb, 21.03.2016. U privitku:
Primjedbe, prijedlozi i mišljenja na Prijedlog Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima 
(s Konačnim prijedlogom Zakona)

Članak 5.
U članku 19. stavak l. riječ: »pravomoćnosti« zamjenjuje 
se riječju »izvrsnosti«. Iza riječi: »s propisanim 
zahtjevima« dodaju se riječi: »kao i dokaze kojima 
prijavljeno tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve 
na temelju kojih mu je doneseno rješenje iz članka 13. 
ovoga Zakona«.
Komentar: Spomenuti dokazi su već dostavljeni prilikom 
podnošenja zahtjeva Ministarstvu, suvišno je i izvještaj i 
dokaze ponovo slati tijekom perioda u kojem je tijelo pod 
nadzorom HAA. Razumijeva se daje namjera članka 19., 
stavka l. ista kao i stavka 3., dakle osigurati kontinuirano 
ispunjavanje zahtjeva postavljenih spram prijavljenog 
tijela.

Shodno tome, treba definirati što Ministarstvo i u kojem 
roku poduzima po primitku izvještaja i dokaza, jer nije 
realno da prijavljeno tijelo u stavku 3. članka 19. ima 
samo 3 dana za reakciju u slučaju prestanka ispunjavanja 
zahtjeva, a Ministarstvo prikuplja dokumente u tu istu 
svrhu no može i ne mora reagirati jer ničim nisu 
obavezani prema predloženom tekstu izmjene. Nameće 
se zaključak kako Ministarstvo ima obavezu samo 
prikupiti dokumente dobivene od prijavljenog tijela, a 
svu zakonom definiranu odgovornost ostavlja 
prijavljenom tijelu.
Navedeno u stavcima l. i 2. članka 19. čini se svrhom

Odgovor

Djelomično prihvaćen
Ne prihvaća se primjedba na članak 5. (19. stavak l. 
Zakona o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 
76/13 i 30/14)), kao niti opaska koja glasi: "Ne prihvaća se 
dodavanje dokaza tj. kao dokaze kojima prijavljeno tijelo 
dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih 
mu je doneseno rješenje iz članka 13. ovoga Zakona.".
U Nacrtu prijedloga Zakona je predloženo da rješenje, 
umjesto sadašnjih 6 godina, traje "do prestanka 
ispunjavanja zahtjeva na temelju kojih je rješenje izdano". 
Obzirom na takvu izmjenu Zakona te ulogu tijela koje 
prijavljuje prijavljena i imenovana tijela Europskoj 
komisiji (ovo Ministarstvo), odnosno odgovornost koju 
tim činom snosi kako ovo Ministarstvo tako i Republika 
Hrvatska kao članica EU, neupitno je daje potrebno 
osigurati provjeru da prijavljena i imenovana tijela i 
nadalje ispunjavaju propisane zahtjeve. Naime, jedan od 
zahtjeva je da tijelo mora trajno ispunjavati propisane 
zahtjeve. U tom smislu predložene izmjene Zakona (na 
koje je dana primjedba), osiguravaju potreban monitoring 
nad prijavljenim tijelima, s naglasnom na provjeru u cilju 
ispunjavanja propisanih zahtjeva po izdanom rješenju koje 
ima "neograničeni rok važenja".

Nadalje, primjedba se prihvaća u dijelu koji se odnosi na 
prijedlog da se rok za dostavu obavijesti ovom 
Ministarstvu o prestanku ispunjavanja zahtjeva od strane



samo sebi i stvaranjem dodatnog nepotrebnog posla i 
prijavljenom tijelu i Ministarstvu. Prijedlog je ukinuti 
stavke 1. i 2. članka 19.

U stavku 2. riječ: »pravomoćnosti« zamjenjuje se riječju 
»izvrsnosti«. Iza riječi: »s propisanim zahtjevima« 
dodaju se riječi: „kao i dokaze kojima imenovano tijelo 
dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih 
mu je doneseno rješenje iz članka 17. ovoga Zakona«.
Isti komentar.

Članak 9.
U članku 47. stavak 4. riječ: »pravomoćnosti« zamjenjuje 
se riječju »izvrsnosti«. Iza stavka 6. dodaju se stavci 7.,
8., 9. i 10. koji glase: »(7) Rješenje iz stavka 1. ovoga 
članka može se donijeti i na rok od jedne godine, ako se u 
postupku ocjenjivanja ispunjavanja zahtjeva potrebnih za 
donošenje istog rješenja utvrdi daje riječ o podnositelju 
zahtjeva koji je već odobreno tijelo za provođenje zadaća 
treće strane, a akreditacijski postupak prema građevnom 
proizvodu za koji se podnosi zahtjev je u tijeku.
Komentar Akreditacija u ovom slučaju nije primjenjiva

Članak 10.
U članku 51. dodaje se stavak 3. koji glasi: »(3) Ako 
odobreno tijelo prestane ispunjavati zahtjeve na temelju 
kojih je doneseno rješenje iz članka 47. ovoga Zakona, 
dužno je osigurati kontinuitet provođenja radnji 
ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih 
proizvoda kod svih proizvođača kod kojih je iste radnje i 
provodilo, na način propisan Pravilnikom iz članka 55. 
ovoga Zakona, te o tome Ministarstvu dostaviti izvješće i 
odgovarajuće dokaze.« Komentar Nejasno je što znači 
osigurati kontinuitet. Odgovarajući dokazi koji se traže 
ne bi smjeli biti proizvoljna kategorija. Dokument o 
kojem raspravljamo je prijedlog zakona te bi sve njegove 
odredbe morale biti razumljivo, nedvosmisleno i konačno 
artikulirane. Čini se da Ministarstvo nešto želi, ali ne zna 
kako to definirati pa odgovornost prebacuje na 
prijavljeno tijelo.
Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,

Članak 1.
u članku 13. stavku 2. podstavku 1. riječi: »ispitni 
laboratorij za radnje određivanja tipa« zamjenjuje se 
riječi „laboratorijvidi Delegirana Uredba Komisije 
(EU) br. 568/2014

nriiavlienoe odnosno imenovanoe tiiela. umiesto tri radna: I J a U U j u

dana promijeni u 15 dana.

Odbijen
Primjedba uz članak 9. stavak 2. ovoga Zakona, kojim se u 
članak 47. Zakona o građevnim proizvodima (Narodne 
novine, br. 76/13 i 30/14) iza stavka 6. dodaje stavak 7., 
nije prihvaćena iz razloga što je u stavku 7. riječ o već 
odobrenom tijelu za provođenje zadaća treće strane, koji je 
u postupku proširenja područja svoje akreditacije obzirom 
na konkretan građevni proizvod za koji podnosi zahtjev.

Odbijen
Nadalje, primjedba dana uz članak 10. ovoga Zakona, 
kojim se u članku 51. Zakona o građevnim proizvodima 
(Narodne novine, br. 76/13 i 30/14) dodaje stavak 3., nije 
prihvaćena.
Naime, osigurati kontinuitet provođenja radnji 
ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih 
proizvoda ne podrazumijeva da će to tijelo i nadalje 
provoditi te radnje. Sto se time podrazumijeva, kao i 
izvješće i odgovarajući dokazi koji se nadalje u tekstu 
spominju, propisati će se Pravilnikom, kako je i navedeno 
u daljnjem tekstu predmetnog stavka. To nije razina 
Zakona. Odredba u Zakonu biti će jasnije izražena.

Djelomično prihvaćen

Sto se tiče primjedbe dane uz članak 1. stavak 1. ovoga 
Zakona kojim se u članku 13. stavku 2. podstavku 1. 
Zakona o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 
76/13 i 30/14) riječi: "ispitni laboratorij za radnje 
određivanja tipa" zamjenjuju riječima: "laboratorij za 
ocjenjivanje svojstava građevnog proizvoda", ista se 
prihvaća.

u članku 13, stavku 2. podstavku 2. Zakona riječi „ispitni 
laboratorij za radnje ocjenjivanja i provjere svojstava 
građevnih proizvoda u odnosu na bitne značajke44 
zamjenjuju se riječi „laboratorij 44 vidi Delegirana Uredba 
Komisije (EU) br. 568/2014

članak! 3 novi stavak 6: Treba jasno navesti na što se to 
rješenje odnosi. Predlaže se da se odnosi na nova izdanja 
norma i na nove norme iz područja proizvoda za koje je 
tijelo već prijavljeno.

Nadalje, što se tiče primjedbe dane uz članak 1. stavak 2. 
ovoga Zakona, kojim se u članku 13. stavku 2. podstavku
2. Zakona o građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 
76/13 i 30/14) riječi: "ispitni" brišu, a riječi: "apsorpcije 
buke" zamjenjuju se riječima: "akustična svojstva", ista se 
ne prihvaća iz razloga što se ovom odredbom osigurava 
provedba Uredbe (EU) br. 305/2011 i Delegirane uredbe 
komisije (EU) br. 568/2014.

Nadalje, što se tiče primjedbe dane uz članak 1. stavak 8.



Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 2.
Nepotrebno dodavanje novog članka 13a. Sve o radnjama 
navedeno je u Delegiranoj uredbi komisije (EU) broj 
568/2014. , Tekst je ionako prepisan s određenim 
greškama (razlikama izričaja) što treba urediti ako ostane 
tekst izmjene i dopune zakona.
Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 3.
Iza stavka 2. dodani stavak 4. trebao bi se odnositi na sva 
rješenja - vidi komentar u članku l.novi stavak 6 .:

Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 5.
Ne prihvaća se dodavanje dokaza tj. »kao i dokaze 
kojima prijavljeno tijelo dokazuje da i nadalje ispunjava 
zahtjeve na temelju kojih mu je doneseno rješenje iz 
članka 13. ovoga Zakona«. I sadašnji članak 19 stavak 1. 
bi trebalo promijeniti ili posve izbaciti. Sva tijela su 
akreditirana od HAA prema normi HRN EN 17065, 
prema Uredbi (EZ) br. 305/2011. Od kuda toliko 
nepovjerenje prema prijavljenim tijelima? Prema Uredbi 
(EZ) br. 305/2011 kod prijave jasno se razlikuje postupak 
prijave akreditiranih tijela i onih koja to nisu.

Osim toga, ako tijelo prestane ispunjavati zahtjeve o 
tome mora izvijestiti ministarstvo (u roku od 3 radna 
dana) (članak 19, stavak 3.) 3 radnja dana treba 
promijeniti u 15 radnih dana.

Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 6.

ovoga Zakona, kojim se u članak 13. Zakona o građevnim 
proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 30/14) dodaje 
novi stavak 6., ista se ne prihvaća iz razloga što je 
primjedba nejasna. Naime, novi stavak 6. obuhvaća i nova 
izdanja normi, odnosno sve one norme za koje je pravna 
osoba u postupku proširenja akreditacije.
Djelomično prihvaćen

Članak je napisan iz razloga lakšeg korištenja krajnjeg 
korisnika Zakona o građevnim proizvodima.
Nadalje, isti će se urediti na drugačiji način iz kojeg će biti 
jasno prepoznatljivi izričaji iz Delegirane uredbe komisije 
(EU) br. 568/2014.

Odbijen
Primjedba je nejasna. Članak se odnosi na sva 
"privremena rješenja". Vezano uz komentar dan uz članak 
1. stavak 8. ovoga Zakona, novi stavak 6. u članku 13. 
Zakona o građevnim proizvodima (narodne novine, br. 
76/13 i 30/14) obuhvaća i nova izdanja normi, odnosno 
sve one norme za koje je pravna osoba u postupku 
proširenja područja akreditacije.
Djelomično prihvaćen

Ne prihvaća se primjedba na članak 19. stavak 1. Zakona o 
građevnim proizvodima (Narodne novine, br. 76/13 i 
30/14), kao niti opaska koja glasi: "Ne prihvaća se 
dodavanje dokaza tj. kao dokaze kojima prijavljeno tijelo 
dokazuje da i nadalje ispunjava zahtjeve na temelju kojih 
mu je doneseno rješenje iz članka 13. ovoga Zakona.".

U Nacrtu prijedloga Zakona je predloženo da rješenje, 
umjesto sadašnjih 6 godina, traje "do prestanka 
ispunjavanja zahtjeva na temelju kojih je rješenje izdano". 
Obzirom na takvu izmjenu Zakona te ulogu tijela koje 
prijavljuje prijavljena i imenovana tijela Europskoj 
komisiji (ovo Ministarstvo), odnosno odgovornost koju 
tim činom snosi kako ovo Ministarstvo tako i Republika 
Hrvatska kao članica EU, neupitno je daje potrebno 
osigurati provjeru da prijavljena i imenovana tijela i 
nadalje ispunjavaju propisane zahtjeve. Naime, jedan od 
zahtjeva je da tijelo mora trajno ispunjavati propisane 
zahtjeve. U tom smislu predložene izmjene Zakona (na 
koje je dana primjedba), osiguravaju potreban monitoring 
nad prijavljenim tijelima, s naglasnom na provjeru u cilju 
ispunjavanja propisanih zahtjeva po izdanom rješenju koje 
ima "neograničeni rok važenja".

Nadalje, primjedba se prihvaća u dijelu koji se odnosi na 
prijedlog da se rok za dostavu obavijesti ovom 
Ministarstvu o prestanku ispunjavanja zahtjeva od strane 
prijavljenog odnosno imenovanog tijela, umjesto tri radna 
dana promijeni u 15 dana.
Odbijen

Tekst Nacrta prijedloga Zakona ocijenjen je jasnim. 
Nadalje, sačinit će se mala izmjena u tekstu i to na način



Komentar: odredba se odnosi samo na postupak da se briše prva riječ "Radnje" i stavak počinje riječju
ocjenjivanja a ne i na provjeru stalnosti svojstava, to je "Ispitivanja".
ITT Prijedlog novi tekst: »(4) Ispitivanja koja su 
provedena tijekom izrade hrvatske tehničke ocjene u cilju 
utvrđivanja svojstava za bitne značajke građevnog 
proizvoda, prihvaćaju se u postupku ocjenjivanja 
svojstava tog građevnog proizvoda i ne treba ih 
ponavljati.

Prihvaćen

Primjedba se prihvaća.

Odbijen

Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 7.
treba dodati "(uključujući uzorkovanje )" - obrazloženje: 
u sustavu 2+je uključeno, u sustavu 4 nije iako nema 
smisla, jer nitko drugi ne sudjeluje u ocjenjivanju osim 
proizvođača, vidi Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 
568/2014 tekst glasi: U članku 44. stavku 3. podstavku 1. 
riječi: »određivanje tipa proizvoda na temelju ispitivanja 
tipa (uključujući uzorkovanje), izračuna tipa, tabličnih 
vrijednosti ili opisne dokumentacije proizvoda« 
zamjenjuju se riječima: »ocjenjivanje svojstava 
građevnog proizvoda na temelju ispitivanja (uključujući 
uzorkovanje), proračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne 
dokumentacije tog proizvoda«. Dodatno, nije uključeno 
izmjenama: U članku 44. stavku 4. podstavku 3. riječi: 
»početna inspekcija« zamjenjuje riječima: »početni 
pregled«.
Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 8.
nije prihvatljivo da se briše u članku 45. stavak 5. Ako je 
netko TAB, sigurno zadovoljava zahtjeve i da bude 
HTTO u istom, određenom, području.

IITTO ima zahtjev više. Taj se zahtjev odnosi na "policu 
osiguranja", odnosno na osiguranje od odgovornosti prema 
trećima, za štetu koja bi mogla nastati provođenjem 
poslova hrvatskog tijela za tehničku ocjenu. Isto je 
potrebno radi odgovornosti koju ovo Ministarstvo ima 
glede poslova koje ta tijela provode u neusklađenom 
području građevnih proizvoda.
Uredba (EU) br. 305/2011 ne propisuje taj zahtjev prema 
TAB-u (usklađeno područje građevnih proizvoda).

Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 9.
Komentar na članak 47. novi stavak 7 isti kao komentar 
na članak 13. novi stavak 6.,Sadržaj predloženog novog 
stavka 8 članka 47 (iza stavka 6. dodaje se stavak 8) nije 
u skladu s pristupom za usklađeno područje, koji se 
slijedi u svim ostalim odredbama (prijavljeno tijelo se 
postaje preko EAD-u (ili ETAG-u, vidi NANDO bazu). 
EAD izrađuje EOTA i javno je dostupan dokument za 
razliku od ETA koja je vlasništvo proizvođača koji ju je 
naručio. U RH nema HDO-a prema kojima bi odobrena 
tijela mogla imati rješenje. HDO se izrađuje za 
proizvođača za koji se izrađuje i PITO i proizvođač to 
plaća. PRIJEDLOG: Rješenje za provedbu zadaća treće 
strane u procesu ocjenjivanja i provjere stalnosti 
svojstava prema izdanom (izrađenom) hrvatskom 
dokumentu za ocjenu izdaje se HTTO-u koje je taj 
dokument izradilo, čime tijelo postaje odobreno tijelo.. 
Svakako to treba riješiti određenom odredbom jer ta

Odbijen

Dopunama predloženim u Nacrtu prijedloga Zakona, 
nastoji se osigurati proizvođaču da potrebne radnje 
ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava njegovog 
građevnog proizvoda može provoditi više tijela i to u 
kraćem vremenskom razdoblju.
Prihvaćanjem ove primjedbe, ograničili bismo 
proizvođača da mu radnje ocjenjivanja i provjere stalnosti 
svojstava građevnog proizvoda može provoditi samo jedno 
tijelo (budući imamo samo jedno tijelo koje u Republici 
Hrvatskoj izrađuje i izdaje hrvatsku tehničku ocjenu).
Tako uređen sustav (monopolistički) ni u kojem slučaju 
nije dobar, posebno s naglaskom na cijenu koštanja i 
planiranja vremena za izvršavanje te radnje. Sustav 
svjesno urediti tako da se pogoduje samo jednom tijelu 
nije ispravan sustav.



odredba nedostaje u postojećem zakonu što remeti 
provedbu zakona kada se za proizvod izdaje HTO. 
(trenutno nema mogućnosti provedbe ocjenjivanja)..
Mihaela Zamolo
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O GRAĐEVNIM PROIZVODIMA,
Članak 10.
Upitna je odredba "dužno je osigurati kontinuitet 
provođenja". Kako bi to prijavljeno tijelo osiguralo? U 
Uredbi (EZ) br. 305/2011 ova odredba za usklađeno 
područje ima drugi smisao. .

Odbijen

Osigurati kontinuitet provođenja radnji ocjenjivanja i 
provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda ne 
podrazumijeva da će to tijelo i nadalje provoditi te radnje. 
Sto se time podrazumijeva, kao i izvješće i odgovarajući 
dokazi koji se nadalje u tekstu spominju, biti će propisani 
Pravilnikom, kako je i navedeno u daljnjem tekstu 
predmetnog stavka.



IZ,JA,VA O USKLAĐENOSTI V
_________________ 1.........'i.......... - < \ EUROESI

.OPISA S PRAVNOM STEČEVINOM
iUE _____________________ :_______ 1_ ... ............... :______________ !L.

1. Naziv prijedloga propisa (na hrvatskom i engleskom jeziku)

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima 

Act on Amendments to the Act on Construction Products

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja-Uprava za graditeljstvo i energetsku učinkovitost u 
zgradarstvu.

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne stečevine 
Europske unije

Nije predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne stečevine 
Europske unije.

4. Usklađenost prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom jeziku)

Ugovor o funkcioniranju Europske unije, Dio treći, Politike i unutarnje djelovanje Unije, Glava II. 
Slobodno kretanje roba, Poglavlje 3. Zabrana količinskih ograničenja između država članica, članak 34

Treaty on the Functioning of the European Union, Part III, Union Policies and Interna! Actions, Title U. 
Free movement of goods, Chapter 3, Prohibition of quantitive restrictions between Member States, 
Arlicle 34

b) Odredbe sekundarnih izvora prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom jeziku)

1. Delegirana uredba Komisije (EU) br. 568/2014 od 18. veljače 2014. o izmjeni Priloga V. Uredbi (EU) 
br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava 
građevnih proizvoda (SL L 157, 27.5.2014.)

Commission Delegated Regulation (EU) No 568/2014 of 18 February 2014 amending Annex V to 
Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the Council as regards the assessment 
and verification of constancy of performance of construction products (OJ L 157, 27,5.2014.) 
32014R0568

2. Delegirana uredba Komisije (EU) br. 574/2014 od 21. veljače 2014. o izmjeni Priloga Hl. Uredbi 
(EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća o predlošku za sastavljanje izjave o svojstvima 
građevnih proizvoda (SL L 159, 28.5.2014.)

Commission Delegated Regulation (EU) No 574/2014 of 21 February 2014 amending Annex III to 
Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the Council on the model to be used 
for drawing up a declaration of performance on construction products (OJ L 159, 28.5.2014.) 
32014R0574

c) Jesu li odredbe sekundarnih izvora prava Europske unije u potpunosti prenesene u prijedlog 
propisa (obrazloženje)?

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima osiguravaju se uvjeti za provedbu; 
Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 568/2014 kojom se mijenja Prilog V. Uredbe (EU) br. 305/20111 
i Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 574/2014 kojom se mijenja Prilog III. Uredbe br.305/2011



đ) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti prijedloga propisa s pravnom 
stečevinom Europske unije

- Stupanjem na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o građevnim proizvodima

e) Ostali izvori prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom jeziku)

5. Tehnička pomoć korištena u izradi prijedloga propisa

6. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se prenose odredbe sekundarnih izvora 
prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

nisu potrebne

f
Potpis stručnog nositelja izrade prijedloga propisa

Zagreb 29. lipnja 2017.

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Zagreb, ftcj $3^.
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